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NLT 3:1 THEN THE ANGEL SHOWED ME JESHUA THE HIGH PRIEST
STANDING BEFORE THE ANGEL OF THE LORD. THE ACCUSER, SATAN,
WAS THERE AT THE ANGEL’S RIGHT HAND, MAKING ACCUSATIONS
AGAINST JESHUA.
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AR RIZERY(HE: 28 John L. Mackay pagel14: .....At the centre of the

vision — is the Agel of the Lord. He represents the Lord; indeed He is the
Lord. His presence sanctifies (Exod. 3:5; Josh 5:15); he speaks as God (Gen
22:12) and is identified with God (Judg. 13:22); he accepts divine worship
(Josh. 5:13-15; Judg. 6:20-22; 13:19-21)




iﬁfgﬂ/ JRSCAE: 10U ; Transliteration: $atan ; ffiE2: BA, #HinE

(MECD accuser, one who opposes, slanderer; (as a proper name)
Satan, the spirit being who is an opponent of God and slanderer of his

creation ) > JFHERBA « "HHLE - EEE 551096 - BKREEHE W
HPHVRER - EEIEMN TIERE EEREEZEE (1H 1:6-

12 ) » #&EFE (H1:6-12& 2:1-4 ) - IEFREIERHE RIESS ( B
12:10 ) » EEERYRGE (B&10:18 ) - 3R (49844 ) -
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7854 [=] 3068 [=] 4397 [=] 5440 [=] 5875 [e] 1419 [=] 3548 [=] 3091 [2] 853 [e] 7200 [e]
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B2 The VP Bible Background Commentary — Old Testament:
__ﬁlhe/scene that includes an accuser and one standing in the dock evokes the |
imagery of a heavenly court. Such a concept had a long-standing tradition in

\

both Israel and the ancient Near East. In the ancient Near East the major
decisions were all made in the divine council. There the gods would consult with
one another and share their information and opinions. The familiar picture of a
heavenly throne surrounded by the heavenly council is well known from the
Ugaritic texts (most notably the Epic of Keret), though this Canaanite council is
made up of the gods of the pantheon. Examples occur also in the tenth-century
building inscription of Yehimilk from Byblos and the Karatepe stele of
Azitawadda. In the Akkadian Enuma Elish it is the assembly of the gods that
appoints Marduk as their head. Fifty gods made up this assembly, with seven |
in the inner council. In Israelite belief the gods were replaced by angels or
spirits—the sons of God or the heavenly host. -/
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A meeting of gods on the Tablet &/
of Shamash, British Library room
5. Found in Sippar (Tell Abu
Habbah), in Ancient Babylonia ; it
dates from the 9th century BC and
shows the sun god Shamash on
the throne, in front of the
Babylonian king Mabu-apla-iddina
(888-855 BEC) between two
interceding deities. The text tells
how the King made a new cultic

statue for the god and gave
privileges to his temple.




o:2 EARTAMEN : M{EM, DRERMN, SEMRIEBHAT
TN, SERRH A i AR A — AR 5208 2 -
NLT 3:2 And the LORD said to Satan, “l, the LORD, reject your accusations,
Satan. Yes, the LORD, who has chosen Jerusalem, rebukes you. This man is
like a burning stick that has been snatched from the fire.”

BRATICGER 3:2_ EFRVREESHES © " #E - Lﬁ'ﬁt‘_ﬁﬁﬁ" &

SEFHRESHUSHY EEFREIR | EEABERE K PHH R —RER
NIV: The LORD said to Satan, "The LORD rebuke you, Satan! The LORD,

who has chosen Jerusalem, rebuke you! Is not this man a burning stick

snatched from the fire?"
E{#: [R3XR: V) ;Transliteration: ga‘ar ; E2: FE, Elf (CDW: A

verb meaning to rebuke. This word depicts the sharp criticism of one person to

another)
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B Z220Id Testament and New Testament Library Series — Haggai and Zechariah
1-8: This metaphor of the burned and partially consumed piece of wood is a
complex literary image, one that affords various perspectives on the individual
so visualized. (1) A piece of wood plucked out of the fire is something that has
survived a conflagration. Though the conflagration may have destroyed some
materials, the piece of wood was not destroyed. The Amos usage would suggest
that the survival may be construed as intentional. Fire can be a modest
punishment, a punishment that does not entail total destruction.
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(2) When sémething survives severe burning, the survivor may be understood as
ing

passed a test, of enduring an ordeal. The survivor is, by dint of survivollp
viewed as innocent. Given the legal language and setting of the vision in Zech.
3; this nuance is appropriate to the surviving Joshua. He is, in some meaningful
way, innocent. (3) Someone or something pulled out of a fire is dirty. Soot and
smoke discolor; fire creates a powerful odor and char. Such an object yanked
from a fire will appear much different from the way it did before it was put into
the fire.
Which of these three nuances—or others—controls the metaphor is not clear. But
at least one may assert that the metaphor is powerful and complex. It serves to
explain the nature of the fire; it was intended by Yahweh. It also serves to
suggest Joshua's innocence; and it serves to explain his disheveled appearance.
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http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Zech%203:1-10
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LT 3:3 Jeshua’s clothing was filthy as he stood there before the angel. |
BAFHIGEER 3:3 (VEmIEEAE - FEDHIRKAR - i

55: R 08« R1X ;Transliteration: tsow’; f& = 2: J5T%A; MECD: filthy, befouled (with
excrement)
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NT3:4 So the angel said to the others standing there, “Take off his filthy
clothes.” And turning to Jeshua he said, “See, | have taken away your

sins, and now | am giving you these fine new clothes.”
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JHYARAR -
oty &R H LAEERES BRI

=SRHYARAR: U mx‘vm Transliteration: mahalasot; & =:
E REHAFE (MECD: fine robes, fine, white, festival garments); TEEA: I-;E/]
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NLT 3:5 Then | said, “They should also place a clean turban on his head.”
So they put a clean priestly turban on his head and dressed him in new
clothes while the angel of the LORD stood by.

3R (i8S < R ME — TR/ F RS B RUESY S iR b o IR
AR e Bk AR - B ERYRERAESE

Young's Literal Translation 3:5 He also said, 'Let them set a pure diadem on

his head. And they set the pure diadem on his head, and clothe him with
garments. And the messenger of Jehovah is standing,

SREEEEHER: TG,  SNECHR - LAt EEY - 1A
HRERTDARYE - EZIE | fak, -

miinicn B ey MW . WK DY i s wmwr AR 5

clean a turban So they put his head on clean aturban let them put And | said

V\J ®



https://biblehub.com/ylt/zechariah/3.htm

-
2 AR L9 ; Transliteration: sanip ; EE&: BHM; (MECD: turban (of

woman), an ornamental head wrap); J?j{iﬁij(%__lﬂ']"?% ( 4284 ) >
Bl 62:3 —1% - HIRIAKKREZEGH @ B8Rt e DI&HEREE ﬁxsﬁ
LZHEIHEEE o
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SRIZERIE A Ehama = aoa. »

T 3:6 Then the angel of the LORD spoke very solemnly to Jeshua and said,~
P 36 FAFBELIET » i
SEEH: FR3CR: MY ; Transliteration: 0d ; & 2: B4, B, IUEEE), —
% (MECD: to admonish, warn, charge, declare; to testify)

3:7 BEZHSNIEEAMER « /REETIRVE - ESEERRYE < ~ 7RELH] SUEEEE,
MR ~ BTFEGET - BT EERAE! kailﬁizE’JADFa‘ilEK’:
NLT 3:7 “This is what the LORD of Heaven’s Armies says: If you follow my
ways and carefully serve me, then you will be given authority over my Temple
and its courtyards. | will let you walk among these others standing here.

Sl 3.7 EXE—EEAVGENERS © T RIRETFRIVAR - BB IRIE
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47/ JFUCR: 90 sTransliteration: halak; & 2. X, T, &
(MECD: to walk, go, travel) »
1E: [ 77 sTransliteration: derek ; fE2: B8, BI&, I8, KIE,
WEHAR

RESF: [H30E: W ;Transliteration: shamar ; & E: &5F, BF, &5F,
;X (MECD: to keep, watch, observe, guard)

i SR DTWUN ;Transliteration: mishmeret ; & RE: 7, &
=, IHEE, B5F (CWD: meaning guard, charge, duty)
B [FCE: I'T ;Transliteration: din ; 5= &: H&T, T 58, Hikk (MECD:
to judge, punish; to plead, defend, vindicate, contend for; to argue )

Z: [@3Z: D3 ; Transliteration: bayit fiE&: BE. 5 {CWD: A
noun meaning house, dwelling, family, temple, palace. It is used basically to

denote a building in which a family lives (Deut. 20:5) but can also refer to
the family or household itself (Gen. 15:2; Josh. 7:14; 24:15).}

=



http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Dt+20%3A5
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Ge+15%3A2
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Jos+7%3A14
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Jos+24%3A15

BSF: JRXGE: IV ; Transliteration: shamar ; & 2: (R5F, B, EF, TR
(MEED: to keep, watch, observe, guard)

BESF: 02 O30 ;Transliteration: haser ; f§&E: RF, B, €EWEEL N
HF I$E (MECD: courtyard, court of a house, enclosed areas; village, a permanent
settlement but without walls )

{REESTHRRVE: BB EEMERTEZR SN EWEBORRYEEER - TRk
B ER MR R A %E{@’é HISY) -
s TEIVET Y BUE BRI ER (BREIR - BIUETRERKE) BOHEZ
HITHEHYEHE

2 John L Maclay page 120 Here, however, the focus is on the religious life of the
community, and ‘house’ is a synonym for the Temple, and specifically the central
sanctuary, which was in process of being rebuilt (see Hag 2:15). The courts were the
around it. We don’t have much detail of how these were organised at this time, but the
courts were the areas where worshippers assembled and sacrifices were offered. The
promise related not only to what was going on at that time in the ruins of the Temple,\/
but also to what would occur when the structure was fin&bed.
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5}; John L Maclay page 120-121: Literally, it is ‘| will give you goings (or

walkings) among (or between) these standing. It might be taken in two way.

* The *‘walkings’ could refer to Joshua’s life (see Mal 2:6). Those who were
standing around were angels who were in the heavenly court, and it may
be that Joshua was being assured of their protection as guardian angels
(Gen 32:2, Ps 34:7; 9:11; Heb 1:13). That would have been a factor in the
uncertain times when opposition was having to be faced.

* On the other hand the specific thrust in this vision is Joshua’s role as priest,
and so it is more plausible that Joshua is being assured that if he maintains
his integrity then he will be given permission to enter into the heavenly court,
into the very presence of God, and there to fulfil his priestly role by o
interceding on behalf of people. v
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3.8« K ESEEGE AN, {RENL
\L{%%E&&AﬁﬁMmeu

NLT 3:8 “Listen to me, O Jeshua the high priest, and all you other priests.
You are symbols of things to come. Soon | am going to bring my servant,

2 > BUEAPEE R JRHYSE

A BURAMEAR R ©BCF ) #Y,
HER, BT,

the Branch.

3R 3:8 REEGIFLEW - /RIS | {REVE?
=] R - ERBURNEHY

FEJK: [RXZ: DD ; Transliteration: moépet ; HE&: IS,

TEJK (MECD: wonder, sign, miracle, portent; symbol)

EiEy ¢ JFSOE: MY ; Transliteration: semah ; fiEE: 83F, &£
(MECD: growth (which sprouts); (as a messianic title) the Branch ); Z
BWRE HEFNGEIELLL - HEEPI KB - B NS
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HE AN
2E2E e
TBARIL R AERERIEAANEERRLE, FERRTEREIRMNYE —
&, e ERRM, BRAHEERMEERIEFER , FIURTRS
ANEefgrrfE 2R 78K .
« MBEARAFEIENISHEDR, FABANAMGERENGERTE 6:12F HEDR
1 —&l. HRFEREMAIELAEER, 8% K 23:5-6 Hf 33:15, E{EAFFRELL
B Al BE,
22The IVP Bible Background Commentary — Old Testament:
branch. Most consider the word “branch” a technical term referring to a rightful heir of
an established dynastic line—in Israel, a future Davidic king who would restore the

monarchy. A similar usage has been found in a Phoenician votive inscription from Cyprus
honoring Melqgart that dates to the early third century B.C. There it refers to a legitimate
“branch” of the Ptolemaic dynasty of Egypt. The Dead Sea Scrolls from Qumran do not

use the term in a messianic sense, but the kingship sense does occur in Ugaritic and

Assyrian texts. For instance, Tiglath-Pileser Ill is described as the shoot or scion of the \/

city of Baltil (Ashur) who brings justice to his people. _ &/ O) /
’ 21 A
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3:9 W ! EMNWELMAIFTILAAEE, E—RAELA LR, EFE2HFMESR : &K
BXEAEE, WEA—HZFERREEHFEE,
NLT 3:9 Now look at the jewel | have set before Jeshua, a single stone with seven

facets. | will engrave an inscription on it, says the LORD of Heaven’s Armies, and | will
remove the sins of this land in a single day.

3.9 REALS I HATN—SANE @ EAEAETH @ IREMZIEAHE - FHEE—
RZNEE RV FEREERE ©
BE: R Z: 128 ;Transliteration: 'eben ; & Z:
1) &iE (BoREVN)
la) A8E (£ H 2RREER)
1b) ABRE R
1c) fHEIEVATE, BA, BAA
le) A
1d) 2 FeE AT ~/
le) f$$£ \/
1f) 358 (B33 2 f) e EERiS
19) BATEIYERP, FI17KE, BEEY.Cy, K > Y
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MECDs stone, rock, natural or shaped, sometimes of specific size for use in a
bmjéi'hce scale; a “precious stone” is a gem or jewel; by extension: hailstone. __
JNBERE R 2555 (F: Stone
2MEEEEGHRE: A nliviEeE - A HE - REEMEHY
B O Hite AREEEMENAE - S e REEKNER -
IR IR TR R » FTLARE B4 T S B Ca s R » L
AT AE ©
AR: [R3XR: 179 ; Transliteration: ‘ayin ; & =2:
1) BERH;
2)1a0) BRB;
3)1al) RAEEHIERES
102) AR mE ~
1a3) FRHELBEERITNEE (LLIRARE)

—

2) KR, RiE &

CHR | AL LR CE AR R S e -




%.The IVP‘BTgle Background Commentary — Old Testament:

seven eyes on the stone. It has generally been held that the seven “eyes” are
seven facets. The problem is that gemstones were shaped but not faceted in the
ancient world. Given the context, it is preferable to associate this stone with a
new foundation stone for the temple . In Mesopotamia there are beads of
precious stones given as gifts to the temple that are cut in the shape of eyes and
engraved with the names of the donors. Assyrian and Babylonian kings included
gemstones in the foundation deposits of temples. Nabopolassar reports
spreading gold, silver and imported stones on foundations. Foundation stones
were sometimes overlaid with precious metals and could therefore be encrusted
with gems. If Zechariah reflects this practice, the seven “eyes” are being inlaid on

the stone rather than engraved on it.
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10 “And on that day, says the LORD of Heaven’s Armies, each of you will invite
your‘neighbor to sit with you peacefully under your own grapevine and fig tree.”
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